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1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Nay, I swear by the Day 
of Resurrection.   ۤ       القِۡيمَٰةِۙ  بِيوَۡمِ اقُۡسِمُ  لاَ
2. And nay, I swear by the 
reproaching self.   َو ۤ امَةِؕ باِلنفَّۡسِ اقُۡسِمُ  لاَ     اللوََّّ
3.    Does  man  think   that  
We  shall  not  assemble his 
bones.  

   ايحََۡسَبُ  الاۡنِسَۡانُ مَۡعَ الَنَّۡ نجَّ
      عِظَامهَٗؕ 

4.    Yes, We have  the  
power on putting together 
his  fingertips.  

  قدِٰرِينَۡ بَٰ�  ىَ �َٰ�ٓ     بنَاَنهَٗ  انَۡ نسَُّوِّ

5.   But  man  desires  that  
he may continue 
committing sins.  

    ۚامَاَمَهٗ لِيفَۡجُرَ الاۡنِسَۡانُ يرُِيدُۡ بلَۡ 

6.    He  asks:  “When is the 
Day of Resurrection.”   َُـٴل ـۡسَ       القِۡيمَٰةِؕ يوَۡمُ  ايَاَّنَ 
7.    So when vision is 
dazzled.  َالبۡصََرُۙبرَِقَ  فاَِذا      



8.   And the moon is 
eclipsed.   َالقَۡمَرُۙخَسَفَ و    
9.  And the sun and the 
moon are brought together.   َمۡسُ جمُعَِ و       القَۡمَرُۙ وَ الشَّ
10.  Man will say on that 
day: “Where is the escape.”   ُۚالمۡفََرُّ  ايَنَۡ يوَۡمٮَذٍِٕ  الاۡنِسَۡانُ يقَُوۡل    
11.   Nay,  there  is  no  
refuge.   ََّوَزرََؕلاَ  كلا      
12.  Unto your Lord that 
Day shall be the place of 
rest.  

ؕيوَۡمٮَِٕذِ  رَبكَِّ الىِٰ        اۨلمۡسُۡتقَرَُّ

13.  That Day man shall be 
informed of  what he sent 
before  and  left  behind.  

  يُنبَؤَُّا  الاۡنِسَۡانُ  يوَۡمٮَِٕذٍۢ مَ بمِاَ  قدََّ
رَؕ وَ        اخََّ

14.   But, man will be a 
witness against himself.  َِبصَِيرۡةٌَۙ  نفَۡسِهٖ �َٰ� الاۡنِسَۡانُ بل    
15.  Even if he offers his 
excuses.  َۡلو یۡلَقٰ  وَّ        معَاَذِيرَۡهٗؕ
16.  Move not your tongue 
concerning it (the Quran) to 
make haste therewith. 

كۡ تحَُ لاَ        بهِٖؕ لتِعَۡجَلَ  لسَِانكََ بهِٖ رِّ

17.   Indeed,  upon  Us  is its 
collection, and its recitation.   َِّقُرۡانٰهَٗۚ وَ جمَۡعهَٗ �لَيَنۡاَ  ان ۖ◌      



18. So, when We have 
recited it, then follow its 
recitation. 

       ۚقُرۡانٰهَٗ فاَتبَّعِۡ قرََانۡهُٰ فاَِذاَ 

19.    Then,  indeed,  it is 
upon Us its clarification.   َّثُم         بيَاَنهَٗؕ  �لَيَنۡاَانَِّ
20.   Nay, but  you  love  the 
worldly life.          العۡاَجِلةََۙ تحُبِوُّۡنَ بلَۡ كلاََّ
21.    And  leave  the  
Hereafter.   َةَؕ الاۡخِٰرَ تذََرُوۡنَ و    
22.   (Some)   faces   that   
Day shall be radiant.   ٌناَّضِرَةٌۙ  يوَّۡمٮَِٕذٍ وُجُوۡه      
23.   Looking  at  their 
Lord.  ِٰۚناَظِرَةٌ رَبِّهاَ الى       
24.   And  (some)   faces   
that Day shall be gloomy.   َباَسِرَةٌۙ يوَّۡمٮَِٕذٍۢ وُجُوۡهٌ و      
25. Thinking that it is about 
to befall on them a 
calamity. 

        فاَقرَِةٌؕ  بِهاَيفُّۡعلََ انَۡ تظَُنُّ

26.    Nay,  when  it  (the  
soul) reaches the throat.   ۤ َۙ بلَغَتَِ اذِاَ  كلاََّ ىاقِ ََّ       ترل
27.  And it is said: “who is 
an enchanter (to cure).”   َرَاقٍۙ  منَۡ قِيلَۡ و      
28.   And he (dying man) 
thinks that it is separation.   َّو        الفِۡرَاقُۙ  انَهَُّ ظَنَّ



29.   And  the  leg is joined 
to the leg.  َاقُ التۡفََّتِ و اقِۙ السَّ       باِلسَّ
30.   To your Lord,  that 
Day, will be the  drive.   ِٰاۨلمۡسََاقُؕ  يوَۡمٮَِٕذِ رَبكَِّ  الى      
31.   So neither he affirmed,  
nor prayed.   ََقَ فلا َ�ّٰۙوَلاَ  صَدَّ       
32.    But he denied and 
turned away.   ۡبَ وَلڪِٰن       ّٰلىَوَۙ وَ كَذَّ
33.  Then he went to his 
kinsfolk, arrogantly.      ذهََبَ ثُمَّ ؕ اهَۡلهِٖ الىِٰٓ ّٰ         تمَطی
34.  Woe to you, (and) then 
(again) woe.  َ        فاَوَۡلىٰۙ لكََ وۡلىٰ ا
35.  Then (again), woe to 
you (and)  then (again) woe.          فاَوَۡلىٰؕلكََ  اوَۡلىٰ ثُمَّ
36.   Does  man  think  that 
he will be left neglected.   ُايحََۡسَب     انَۡ الاۡنِسَۡانُ  سُدًىؕيترُّۡكََ

    
37.  Was he not a sperm 
from semen, which is 
emitted. 

نىٰۡۙ  مَّنىٍِّ  مِّنۡ نطُۡفةًَ  يكَُ الَمَۡ      يمُّ

38.   Then he was a blood 
clot, then He formed (him) 
then proportioned.  

  َ ثُمَّ ّٰوَسَىۙ  فخََلقََ   �لَقَةًَ   انَ ك         



39.    Then  He made from  
it  two kinds, the male and 
the female.  

   جَعلََ فَ  وۡجَ منِهۡ  الزَّ كرََ ينِۡ الذَّ
   الاۡنُثۡىٰؕ وَ 

40.    Is  not  that  (Creator) 
Able  to give life to the 
dead.  

   الَيَسَۡ    انَۡ  �َٰ�ٓ  بقِدِٰرٍ ذلٰكَِ
 َۦ ى ِۡـ تٰ يحُّ ىۡوَۡلم                                                                                                         

 
 


